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PARTEA I

„Către Dorothy Gibson, Carpathia: Am să fiu îngrijorată de 
moarte, până când am să primesc vești de la tine. Ce agonie 

îngrozitoare! Julie.“
Marconigramă trimisă de Julie [Jules E. Brutalom], din New 
York via Cape Cod, către domniș�oara Dorothy Gibson, de pe 

Titanic, î�n 16 aprilie 1912.



CAPITOLUL 1

Comitatul Mayo, Irlanda, 10 aprilie 1912

Maggie Murphy ș�edea singură ș� i neobservată pe treptele 
căsuț�ei din piatră cu acoperiș�  de paie pe care trei generaț�ii 
din familia ei o numiseră „acasă“. Î�ș� i răsuci o buclă volumi-
noasă, ș�atenă pe degetul arătător, aș�a cum făcea când era 
neliniș�tită, uitându-se la cerul de deasupra munț�ilor. Răsă-
reau zorii zilei pe care o aș�teptase cu groază.

Mijind ochii, altfel mari ș� i albaș�tri, î�n lumina orbitoare 
a soarelui dimineț�ii, î�ș� i strânse braț�ele î�n jurul trupului ca 
să se î�ncălzească, privind-o î�n tăcere pe prietena ei, Peggy 
Madden. Hohotele de râs ale lui Peggy erau purtate prin aer 
de briza uș�oară, î�n timp ce ea culegea frenetic câte o mână 
plină de flori de cireș�  ș� i, chicotind ca o ș�colăriț�ă, le arunca 
prin aer. Petalele albe ș� i roz pal se răsfirau peste capul vă-
rului său, Jack, ș� i peste cel al soț�iei sale, Maura, pe care î�i 
prinsese cu puț�in timp î�n urmă sărutându-se sub unul din-
tre copaci.

― La fel ca î�n ziua nunț�ii tale, Maura! strigă ea. Avem 
atâtea confetti aici, î�ncât am putea fi toate mirese, ca să ne 
sărutăm ș� i noi. 

Cele două femei râseră. Un pic mai departe, Maggie se 
zgribuli î�n aerul rece al dimineț�ii, î�ntrebându-se cum de 
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puteau fi ceilalț�i atât de relaxaț�i, când inima ei era atât de 
î�mpovărată ș� i de tulburată. 

Nebăgată î�n seamă, continuă să-i privească o vreme pe 
tovarăș� ii ei de drum. Peggy se juca acum cu noua pălărie pe 
care ș� i-o cumpărase special pentru călătoria î�n America. 
(„Peggy Madden va sosi î�n America aș�a cum intenț�ionează 
să trăiască printre americani: ca o doamnă cu stil“, afirma-
se ea.) Î�ntre timp, Maura î�ș� i puse mâna pe burtă cu un gest 
protector. Mai avea câteva luni până să nască, dar burta î�i 
era deja mare ș� i umflată. Maggie era fascinată de asta, de 
faptul că î�n interiorul femeii creș�tea o ființ�ă umană adevă-
rată. Se î�ntreba cum avea să se descurce Maura î�n lunga lor 
călătorie. Auzise discuț�ii despre greutăț�ile ș� i stresul la care 
î�i poate supune pe oameni traversarea Atlanticului ș� i era 
sigură că voiajul nu era o idee bună pentru o femeie care 
purta î�n pântec un copil. Î�n urmă cu câteva zile, î�ș� i expri-
mase î�ngrijorarea de faț�ă cu mătuș�a Kathleen.

― Î�ț�i zic eu că nu trebuie să-ț�i faci griji pentru Maura 
Brennan, răspunsese Kathleen, alungând temerile naive ale 
lui Maggie. A traversat oceanul de mai multe ori decât o vor 
face vreodată majoritatea bărbaț�ilor ș�i n-are importanț�ă că 
e gravidă. Î�n orice caz, navigăm pe Titanic, cel mai mare vas 
din lume. Nu se poate scufunda, să ș�tii. Nu există leagăn 
mai bun pentru un bebeluș� . 

Cuvintele mătuș�ii sale nu o liniș�tiseră cu adevărat pe 
Maggie, la fel cum nu reuș�iseră nici reclamele din Western 
People, pe care Peggy insistase să i le arate ei ș� i lui Katie 
Kenny, î�n săptămânile care trecuseră: 

― Uitaț�i, fetelor, se entuziasma ea din timp î�n timp, 
ghemuindu-se pe iarbă î�ntre celelalte două prietene, pe 
malul lacului, ș� i vârându-le sub nas niș�te pagini din ziarul 
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local. Aș�a-i că e minunat? Fiț�i atente ce scrie: „Regele oceanu-
lui, Titanic, cel mai frumos vapor cu aburi, cu peste 45 000 de 
tone de oț�el ș� i elice cu trei pale.“ Vă vine să credeț�i că vom 
călători cu asta? Scrie aici că e mai î�nalt decât Nephin Mor 
ș� i că există o chiuvetă î�n fiecare cabină, chiar ș�i la clasa a III-a!

Î�nflăcărarea lui Peggy î�n privinț�a călătoriei spre Ame-
rica ș� i a extravagantului vas la bordul căruia urmau să urce 
era greu de ignorat. Maggie ș�tia că, dintre cei paisprezece 
care aveau să părăsească mica lor parohie î�n acea diminea-
ț�ă, majoritatea nu mai merseseră niciodată cu trenul sau 
vaporul. Î�i trecu prin cap că, dacă această călătorie ar fi fost 
dus-î�ntors, mulț�i dintre ei ar fi fost î�ncântaț�i de drumul pe 
care porneau. Î�nsă cei mai mulț�i – printre care ș� i ea – intu-
iau că, probabil, era ultima oară când aveau să mai vadă 
soarele răsărind deasupra caselor din Ballysheen. Gândul 
acela î�ntuneca inimile multora; iar perspectiva plecării din 
locul de baș�tină ș� i traversării Atlanticului spre o viaț�ă nouă 
î�n Chicago umplea inima lui Maggie cu amărăciune. Cu-
prinsă de o spaimă bruscă, simț�i un gol î�n stomac. Nu putu-
se face sau spune nimic, ca să schimbe î�mprejurările. După 
moartea mamei sale (singurul părinte pe care-l mai avusese 
î�n viaț�ă) î�n iarna ce tocmai se î�ncheiase, mătuș�a Kathleen 
revenise î�n Irlanda, ca tutore al lui Maggie. Apoi se făcuse-
ră pregătiri rapide, pentru ca ș� i ea să plece î�n America la 
primăvară, alături de mătuș�a sa. Soarta ei era pecetluită, î�n 
ciuda inimii sale î�ndurerate, a î�ndoielilor ș� i a grijilor care î�i 
goneau prin minte. 

Pentru că nu voia să strice bucuria lui Peggy ș� i fiindcă 
era pe deplin conș�tientă că mătuș�a Kathleen cea pragmatică 
nu avea timp pentru filozofiile prosteș�ti ș� i grijile neî�nte-
meiate ale puș�toaicelor, nu-ș� i mărturisise î�ngrijorările ș� i 



Hazel Gaynor16

neliniș�tile nimănui – nici măcar seara trecută, când Joe Kenny 
î�i citise î�n frunze de ceai surorii lui, Katie, ș� i-o prevenise că 
are să se î�nece.

― Pentru numele lui Dumnezeu, Joseph Kenny, nu-mi 
spune mie chestii d-astea, idiotule, ș�uierase Katie către el, 
sperând că Maggie nu-i auzea. Mai ales î�n faț�a lui Maggie, 
care oricum e speriată! 

Dar, din locul unde ș�edea, pe putineiul din colț�ul bucă-
tăriei lui Kenny, Maggie auzise. Ș� i î�ș� i dorea să n-o fi făcut. 

Lui Maggie î�i era tare drag de Peggy ș� i de Katie. Erau 
surorile pe care nu le avusese niciodată ș� i o alina gândul 
că, alături de alț�i unsprezece oameni din parohie, ele aveau 
să pornească î�mpreună spre America: Peggy, ca să meargă 
la veriș�oara ei, î�n St. Louis, Missouri; iar Katie, la sora sa, 
Catherine, î�n New York.

Peggy Madden contrabalansa perfect firea contempla-
tivă ș� i chibzuită a lui Maggie, fiind renumită pentru simț�ul 
umorului ș� i ideile ei frivole. I se dusese vestea ș� i pentru 
î�nfăț�iș�area frumoasă, chipul atrăgător î�n formă de inimă, 
părul blond lung ș� i buzele cărnoase, rozalii, care păreau să 
le placă î�n mod special băieț�ilor. Maggie era uș�or invidioa-
să când privea părul lui Peggy, pe care aceasta î�l lăsa să-i 
cadă liber pe umeri ori de câte ori avea ocazia. Maggie se 
î�ncrunta adesea î�n oglindă la cârlionț�ii ei rebeli, ș�ateni, care 
abia dacă î�i atingeau umerii, periindu-i ș� i pieptănându-i î�n 
î�ncercarea de a-i face să stea netezi ș� i drepț�i ca părul lui 
Peggy. Dar n-o ascultau niciodată.  

Katie Kenny era o fată cu ochi albaș� tri ș� i obraji î�mbu-
joraț�i, cunoscută î�n parohie pentru că lucra la magazinul 
O’Donoghue. Se făcea plăcută prin firea ei grijulie ș�i blândă. 
Maggie ș�tia cât de dor î�i era lui Katie de sora ei Catherine 
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(care stătuse î�n America î�n ultimii trei ani) ș�i cât era de ne-
răbdătoare s-o vadă cât mai curând. 

Deș�i nu le î�mpărtăș�ea optimismul, lui Maggie î�i plăcea 
să asculte fanteziile romantice ale prietenelor sale despre 
călătoria î�n America, unde î�ș� i imaginau că le aș�tepta o viaț�ă 
prosperă ș� i independentă. Tânjeau la stilul de viaț�ă ame-
rican, pe care-l văzuseră la femei ca Maura Brennan ș� i la 
mătuș�a lui Maggie, Kathleen Murphy – care tocmai se î�n-
torseseră de acolo. Siguranț�a de sine ș� i atitudinea afiș�ate 
de aceste femei le inspirau, fără î�ndoială, pe tinerele provin-
ciale inocente, care adesea le priveau cu gura căscată pe 
„doamnele americane“, ș�uș�otind remarci despre pălăriile 
lor elegante ș� i nasturii strălucitori din alamă. 

Din când î�n când, Maggie se simț�ea tentată să ia ș� i ea 
parte la conversaț�iile pline de zel ale prietenelor, să le î�m-
părtăș�ească bucuria ș� i să viseze la noua viaț�ă din America. 
Î�nsă, î�n adâncul sufletului, tot ce-ș� i dorea era să rămână î�n 
Ballysheen, alături de Séamus. 

Hohotele de râs ale celor din jur o readuseră pe Maggie 
î�n prezent. Zâmbi î�n aerul dimineț�ii, î�n timp ce se uita la 
Peggy, care-ș� i potrivea pe cap noua ș� i preț�ioasa ei pălărie. 
„E la fel de modernă ca pălăriile ce se găsesc î�n magazinele 
din St. Louis“, î�i spusese fetei vânzătoarea din Crossmolina. 
Era verde-măslinie, cu boruri largi, o panglică de mătase ș� i 
ornamente din organza, prinse cu o pană elegantă de păun. 
Mănuș�ile asortate, verzi-măslinii, erau din piele î�ntoarsă, 
cu trei nasturi argintii, delicaț�i, la î�ncheietură. Peggy scutu-
ră cu grijă firele de praf de pe ele, î�n timp ce briza care se 
î�nteț�ea făcu cireș� ii zvelț�i ș� i î�nfloriț�i să se legene uș�or. 

Erau paisprezece copaci î�n total ș� i străjuiau uliț�a care 
ducea de la căsuț�a de piatră a lui Maggie până la lac. 
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„Paisprezece. Câte unul pentru fiecare călător“, î�ș� i zise ea. 
De când era mică, o fascinaseră cireș� ii, cu florile lor ca 
bomboanele colorate. Î�i plăcea să privească zborul petale-
lor fragile, ce cădeau pe pământ ca fulgii de zăpadă. Î�n ulti-
mul an, prinsese drag mai ales de-al ș�aselea copac de pe 
uliț�ă, pentru că acolo se î�ntâlnea cu Séamus î�n fiecare mier-
curi, după ce se î�ntorcea de la piaț�ă. Fusese ideea lui ș� i î�n-
ț�elegerea le convenise amândurora. Î�ș� i aminti de el î�n clipa 
asta ș� i se î�ntrebă dacă avea să se răzgândească... Oare, avea 
să vină s-o vadă pentru ultima oară? Aproape că nu î�ndrăz-
nea să spere. Î�nchise ochii, ca să-ș� i oprească lacrimile. 

― Haide, Maggie, trăsurile sunt gata. A sosit timpul! 
Maggie tresări auzind brusc î�n spatele ei vocea repezi-

tă a mătuș�ii Kathleen. Î�i sări inima din piept ș� i, pentru un 
moment, rămase fără suflu. Până aici î�i fusese. Deci, chiar 
avea să plece!... 

― Adu-i ș� i pe ceilalț�i, bine? continuă Kathleen î�n timp 
ce-ș� i făcea de lucru, î�nfăș�urând î�n muselină câteva chifle 
calde î�ncă ș� i aș�ezându-le deasupra valizei, unde putea să 
ajungă la ele cu uș�urinț�ă pe parcursul celor câteva ore de 
mers până î�n portul Queenstown din comitatul Cork. Ș� i 
spune-le să se grăbească! Trebuie să ne luăm biletele de 
vapor din oraș� , de la domnul Durcan, ș�i nu vrem să ajungem 
târziu la gară. 

Dornică să-i facă pe plac mătuș�ii sale, ca î�ntotdeauna, 
Maggie ieș� i din cadrul î�ngust al uș� ii ca să-i anunț�e pe cei-
lalț�i că sosise vremea plecării. Tremurând î�n aerul rece al 
dimineț�ii, î�ș� i strânse pe umeri ș�alul verde din lână ș� i păș� i 
peste pisoiul care stătea ghemuit pe preș� . Preț� de o clipă, î�i 
invidie nepăsarea faț�ă de ce se petrecea î�n jurul lui. 
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― Ș� i trenul ca trenul... strigă mătuș�a după ea. Dar mă 
î�ndoiesc că vasul ăla uriaș�  ne va aș�tepta pe noi. 

Maggie î�ntoarse capul î�n urmă, ca s-o audă mai clar. 
Mătuș�a Kathleen stătea î�n pragul căsuț�ei, umplând spa-

ț�iul cu silueta ei masivă. Î�ș� i ț�inea mâinile î�n ș�old – o postură 
autoritară pe care ș� i-o lua adesea, chiar ș� i când pălăvrăgea 
nonș�alant cu o prietenă. Fusta ei lungă, neagră, mătura 
suprafaț�a treptei din piatră, umerii bufanț�i ai bluzei sale 
moderne, albe, atingeau lateralele cadrului uș� ii, iar părul 
ei des, castaniu, era prins impecabil, î�n stil american, î�n ju-
rul chipului ei ascuț�it. Lui Maggie i se păru că î�ntrezăreș�te 
un zâmbet î�n colț�ul buzelor subț�iri. Mătuș�a nu era genul de 
persoană care să exprime prea multe alte emoț�ii î�n afară 
de satisfacț�ia pentru o treabă bine făcută, aș�a că micul ei 
surâs era oarecum surprinzător. 

Pentru mătuș�a Kathleen ș� i pentru alte două femei – 
Maura Brennan ș�i Ellen Joyce – care făceau parte din grupul 
celor paisprezece drumeț�i, aceasta era o călătorie lipsită 
de nesiguranț�ele ce măcinau mintea lui Maggie ș� i de amă-
răciunea ce-i tulbura sufletul. Pentru ele, era o călătorie 
î�napoi spre căminul lor din America, î�n aceeaș�i măsură î�n 
care era o despărț�ire de cel din Irlanda. Mătuș�a ei se î�ntor-
cea la sora sa ș� i la locuinț�a din Chicago care-i plăcea atât de 
mult; Maura ș� i Jack Brennan se î�ndreptau spre rudele lor 
din Pennsylvania, unde Jack avea speranț�e să-ș� i găsească 
un loc de muncă bun; iar Ellen revenea, cu tot cu zestre, 
pentru a se căsători cu iubitul ei logodnic. Nu era de mirare 
că aceste femei î�ș� i permiteau să râdă fără nicio grijă pe sub 
ramurile cireș� ilor î�nfloriț�i sau să zâmbească vesel pe trep-
tele casei de la care î�ș�i luau adio, probabil, pentru totdeauna. 
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Zâmbetul mătuș�ii se ș�terse aproape la fel de repede 
cum apăruse, iar Maggie o văzu î�ntorcându-se î�n casă cu 
un foș�net din fustă, ca să aducă ș� i ultimele bagaje. 

Maggie o luă ș�ovăielnic spre Peggy ș� i familia Brennan. 
― A sosit timpul! anunț�ă ea, sesizând cât de frumoș�i 

erau cireș� ii î�n lumina dimineț�ii. 
Cuvintele sale î�i făcură pe ceilalț�i să se oprească din 

jocul lor ș� i să intre imediat î�ntr-o stare mult mai serioasă. 
Jack Brennan zise:

― Bine, Maggie, venim imediat. 
Ea făcu semn din cap că auzise, apoi se opri să culeagă 

câteva petale, admirându-le aspectul fragil ș� i inspirându-le 
parfumul dulce. Le puse absentă î�n buzunarul hainei ș� i-ș� i 
văzu de drum. Grăbi pasul, simț�indu-ș� i neobiș�nuit de gre-
oaie ghetele negre ș� i masive, î�n timp ce le auzea scârț�âind 
pe ș� istul ș� i pietricelele care formau drumul bătătorit de 
potcoave de cal ce trecea prin satul lor. 

Î�n acea dimineaț�ă, Maggie simț�ea î�n Ballysheen o î�n-
cremenire apăsătoare, pe măsură ce trecea din casă-n casă, 
bătând pe la uș� i ș� i spunându-le pe un ton scăzut celor di-
năuntru că sosise vremea plecării. Parcă satul ș� i toț�i locui-
torii lui trăseseră adânc aer î�n piept ș� i se temeau să-l dea 
afară. 

Ducându-ș� i treaba la bun sfârș� it, se î�ntoarse din drum 
cu ochii aț�intiț�i la un nor singuratic pe cerul de un albastru 
pal, care arunca o umbră peste oile ce păș�teau pe câmpuri-
le din faț�a muntelui Nephin Mor. O mână de oameni se 
aflau deja la lucru, î�n lanurile din vale. Î�ș� i imagină mâinile 
lor, î�nnegrite de la tăiatul ierbii ș� i semănatul cartofilor. 
Î�ntipărindu-ș� i î�n memorie priveliș�tea din faț�a ei, Maggie se 



FATA DE PE TITANIC 21

gândi că, pentru un trecător oarecare, aceasta ar fi părut o 
banală zi de primăvară dintr-un sătuc obiș�nuit. Cât de tare 
s-ar fi î�nș�elat!

Coborându-ș� i apoi privirea, dădu colț�ul ș� i reveni pe 
uliț�a ce ducea spre casa ei. 

Iar atunci î�l văzu.


